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This short ode, intended for singing at the victory revel (kîmoj) by friends, is
for Asopichus of Orchomenos, son of Cleodamus, for winning the boys footrace.
The Graces (C£ritej) are prominent in the ode, and seem to have had special
significance at Orchomenos.

The meter defies easy analysis. It’s aeolic, with many anaclastic cola with
the choriamb shifted to the front and several periods ending in an iambic˘̄ ˘̄ or
penthemimer˘̄ ˘̄ .̄ It’s better to observe the development of the metrical ideas
than to name particular cola:

¯¯̆ ¯̆ ˘̄
˘̄ ˘̄ ˘ ¯̆ ˘̄ ˘̄ ˘̄ ¯

¯̆ ˘̄ ˘̄ ˘̄ ˘̆ ¯¯
˘̆ ˘ ¯̆ ˘̄ ˘̄ ˘̄ ˘̆ ¯̆ ¯̆ ¯

5 ¯̆ ˘̄ ˘̄ ¯̆ ¯ ¯̆ ¯̆ ¯
¯̆ ˘̄ ˘̄ ¯̆ ˘̄
¯̆ ˘̄ ˘̆ ¯̆ ¯̆ ˘̄ ¯

¯̆ ¯¯̆̆̄ ¯ ¯̆ ˘̄ ˘̄
¯̆ ˘̄ ¯̆̆̄ ¯¯ ˘̄ ˘̄ ˘̄ ¯̆ ˘̄

10 ¯¯̆ ¯ ˘¯¯̆ ¯ ¯̆ ˘̄ ˘̄
¯˘̄̄̆ ˘̄ ¯¯̆ ¯

¯̆ ˘̄ ˘̄ ˘̄ ˘̆ ¯̆ ¯̆ ¯¯
Lines 11 and 12 should probably be taken as a single period developing line 10 by
echoing line 4. This meter is repeated in the second strophe. There is no epode.

Sources: Moore’s 1947Selections from the Greek Elgiac, Iambic and Lyric
Poets, Bowra’s 1935 OCTPindari Carmina cum Fragmentis, Snell and Maehler’s
1984 Teubner and Sandys’ 1937The Odes of Pindar including the Principal Frag-
ments with an Introduction and an English Translationvia Perseus.

1This work is licensed under the Creative Commons Attribution-ShareAlike License. To view
a copy of this license, visithttp://creativecommons.org/licenses/by-sa/2.0/ .
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Kafis…wn Ød£twn

laco‹sai, a†te na…ete kall…pwlon ›dran,

ð lipar©j ¢o…dimoi bas…leiai

C£ritej 'Orcomenoà, palaigÒnwn Minu©n ™p…skopoi,

klàt’ ™peˆ eÜcomai. sÝn g¦r Ümmin t¦ terpn¦ kaˆ5
t¦ glukš’ ¥netai p£nta broto‹j,

e„ sofÒj, e„ kalÒj, e‡ tij ¢glaÕj ¢n»r.

oÙd� g¦r qeoˆ^ semn©n Car…twn ¥ter

koiranšonti coroÝj oÜte da‹taj: ¢ll¦ p£ntwn tam…ai

œrgwn ™n oÙranù, crusÒtoxon qšmenai par¦10
PÚqion 'ApÒllwna qrÒnouj,

a„šnaon sšbonti patrÕj 'Olump…oio tim£n.

2
λαχο�σαι Sandys, Snell λαχο�σαν Bowra, Moore.

4
'Ορχοµενοà Sandys 'Ερχοµενοà Bowra, Moore, Snell.

1
Κᾱφίσιος of Kephisos, a river near Orchomenos.Ûδωρ Ûδατος τό water.

2
λαγχάνω, λήξοµαι, �λαχον obtain by lot, win for oneself, of godsto be god of, protect+

acc. or gen.;λαχο�σαι Aeolic aorist active participle, nom.fem.pl, agreeing withΧάριτες in line
4. ναίω dwell (in). καλλίπωλος ον with beautiful horses. �δρα ¹ a dwelling placeof gods;
sitting; assembly.

3
λιπαρός ή όν oily, shiny; rich, fertile; bright, splendid; agrees with'Ορχοµενοà in the next

line. ¢οίδιµος ον sung of, famous in song. βασίλεια ¹ queen, princess.
4
Χάρις ιτος ¹ Grace. 'Ορχοµενός ¹ city in Boeotia. παλαίγονος ον ancient. Μινύαι

ο� Minyans, the noble family of Orchomenos;Μινυ©ν Doric gen.pl. �πίσκοπος Ð guardian,
overseer.

5
�κλυον aorist stemhear, listen; κλàτε 2pl. imperative. εÜχοµαι pray; boast, vow. σύν

with, by means of+ dat. Üµµιν = Øµ�ν. τ¦ τερπνά delights, pleasures, from adj.τερπνός.
6
γλυκύς ε�α ύ sweet, lovely, kind. ¥νω accomplish, achieve; ¥νεται here passive. βροτός Ð

mortal, human.
7
¢γλαός ή όν shining, of peoplefamous, noble. Usually we’d expect theε� τις ¢γλαÕς ¢νήρ

clause first. Here scan¢νήρ as¯¯ (a common variation).
8
σεµνός ή όν solemn; revered, holy; σεµν©ν = σεµνîν. ¥τερ without + gen.; usually after

the gen.
9
κοιρανέω to be master of, arrange; rule. κοιρανέοντι = κοιρανέουσι. χορός Ð dancing;

dancing place. δαίς δαιτός ¹ feast, meal. ταµιάς ου Ð one who distributes, dispenses; overseer.
10
χρῠσότοξος having a golden bow, epithet of Apollo. θέµεναι fem.pl. aorist middle par-

ticiple of τίθηµι, “having placed;” the direct object isθρόνους below. παρ¦ beside, goes with
χρυσότοξον ... Πύθιον 'Απόλλωνα.

11
Πύθιος α ον Pythian; epithet of Apollo. θρόνος Ð seat, chair.

12
α�έναον = ¢έναος ον ever-flowing; agrees withτιµάν. σέβω worship, honor, reverence;

σέβοντι = σέβουσι. τ̄ιµή ¹ honor, dignity, authority; price, value; τιµάν = τιµήν.
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ð pÒtni’ 'Agla�a

filhs…molpš t’ EÙfrosÚna, qeîn krat…stou

pa‹dej, ™pakoo‹te nàn, Qal…a te15
™ras…molpe, „do‹sa tÒnde kîmon ™p’ eÙmene‹ tÚcv

koàfa bibînta: Ludù g¦r 'Asèpicon trÒpJ

™n melštaij t’ ¢e…dwn œmolon,

oÛnek’ 'OlumpiÒnikoj ¡ MinÚeia

seà ›kati. melanteicša nàn dÒmon20
FersefÒnaj œlq’ , 'Aco‹, patrˆ klut¦n fšrois’ ¢ggel…an,

KleÒ̂damon Ôfr’ „do‹s’ , uƒÕn e‡pVj Óti oƒ nšan

kÒlpoij par’ eÙdÒxoij P…saj

™stef£nwse kud…mwn ¢šqlwn ptero‹si ca…tan.

13
πότνια ¹ title of goddesses and noblewomenlady, mistress. 'Αγλαΐα ¹ name of one of the

Graces,beauty, magnificence, joy.
14
φιλησίµολπος ον fond of dance and song. ΕÙφροσύνη ¹ another Grace,mirth, festivity.

κράτιστος η ον strongest, mightiest, best. θεîν κράτιστος = Zeus.
15
πα�ς παιδός Ð,¹ child; son, daughter; boy, girl. �πᾱκοο�τε Doric, as if from�πηκοέω hear,

listen, 2.pl.pres.opt. as a command.νàν now. Θαλία ¹ the third Grace,abundance.
16
�ρασίµολπος ον loving dance and song. �δο�σα Aeolic aor.act.part., nom.fem.sing of aorist

stemε�δον see. κîµος Ð revel. εÙµενής ές favorable, gracious. τύχη ¹ fortune, chance; act,
deed. �π΄ εÙµενε� τύχv “upon (this) favorable occasion.”

17
κοàφα lightly, nimbly. βιβάω step, pres.part., agreeing withκîµον; a komoswas a roving

party. Λυδός = Λύδιος Lydian; agrees withτρόπJ 'Ασώπιχος Asopichus, the winner of the
race. τρόπος Ð manner, styleof song; dat. of means.

18
µελέτη ¹ care, attention, here “careful verses, phrases”, with�ν indicating manner (common

in Pindar). ¢είδω sing. βλώσκω, µολοàµαι, �µολον to go, to come, “I (Pindar) came.”
19
οÛνεκα because. 'Ολυµπιόνικος, ον victorious at the Olympics. Μινύειος α ον Minyan; ¡

Μινύεια “the Minyan (city).”
20
σεà = σοà. �κητι = �κητι by means of, with the help ofwith genitive, which usually comes

first. µελαντειχής ές black-walled. δόµος Ð house; acc. of destination.
21
Φερσεφόνη Persephone, Doric gen. �λθ΄ 2.sg. imper. fromÃλθον. 'Ηχώ Echo, per-

sonified; 'Αχο� ω-declension vocative. κλυτός ή όν famous, glorious; splendid; Doric f.acc.
φέροισα = φέρουσα, f.nom.part.φέρω carry. ¢γγελία ¹ message, news; Doric f.acc.

22Rephrased:Ôφρα, Κλεόδαµον �δο�σα, ε�πVς Óτι υ�ός ο� νέαν... Κλεόδαµος Cleodamus,
Asopichus’ father; direct object of Ôφρα so that; �δο�σα v. line 16. �πVς 2.sg. subj. ο�

to/for him(i.e. Cleodamus). νέος α ον young, new, youthful; goes withχαίταν line 24.
23
κόλπος Ð bosom; valley. παρά with dat. near, beside. εÜδοξος ον honored, famous,

glorious. Πίσα ¹ Pisa, Doric gen.sg.
24
στεφανόω to crown; honor. κύδιµος ον famous. ¥εθλος Ð contest; the games. πτερόν τό

feather, wing; dat. of means;¢έθλων πτερά “wings of victory” χαίτη ¹ (flowing) hair. “say
that beside the honored valleys of Pisa his son crowned his youthful hair with the wings of victory.”


